
i nostri valori
OUR VALUES

TECNICA E DESIGN
La padronanza tecnica dei processi di trasformazione dei materiali

come linguaggio per esprimere precisi significati architettonici.
TECHNIQUE AND DESIGN

The deep knowledge of material processing is
 the right language to express precise architectural meanings.

TRADIZIONE E BIOCOMPATIBILITà
L’utilizzo di materiali naturali e biocompatibili per una scelta di innovazione

legata senza soluzione di continuità alla natura e quindi alla tradizione.
TRADITION AND BIOCOMPATIBILITY

The use of natural and biocompatible materials is linked to a choice 
connected to nature and tradition.

PRECISIONE E QUALITà
Controlli di produzione secondo i protocolli ISO 9001

garantiscono la precisione dei manufatti durante l’intero processo aziendale.
PRECISION AND QUALITY

Production controls pursuant to the provisions of the ISO 9001 protocols
 guarantee the perfection of our products throughout the whole production process.

SUPERFICI VETRATE
GLASS SURFACES

PIETRA NATURALE
NATURAL STONE

METALLO
METAL

Il mondo tecnologico delle facciate ventilate
si sposa egregiamente con quello naturale della pietra;

modernità ed eternità: la tecnica fusa alla bellezza
del materiale che non si dissolve

nonostante il trascorrere del tempo.

The technological world of ventilated façades 
finds its ideal partner in stone; 

modernity and eternity: technique merged with the beauty 
of a material that does not fade away, 

despite the passing of time.

Costruire significa miscelare accuratamente
superfici trasparenti ed opache

che dividono gli spazi convenzionalmente fra esterni ed interni.
I serramenti dunque come naturale prosecuzione

ed integrazione delle facciate ventilate.

To build means to mix 
transparent and opaque surfaces accurately, 

in the conventional division between outdoors and indoors. 
Doors and windows, therefore, are the natural prolongation 

and integration of ventilated façades.

Nella modellazione delle superfici architettoniche
il metallo non ha eguali per duttilità ed adattabilità;

una vasta gamma di materiali, finiture e tecnologie formative
in continua evoluzione, concorrono

a mantenerlo sempre innovativo ed interessante. 

In modelling architectural surfaces 
metal is unparalleled for flexibility and adaptability; 

a wide range of material, finishes and 
continuously evolving technologies contribute to 

its being always innovative and interesting. 
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FACCIATE VENTILATE 
VENTILATED CLADDING

ABACO  SOLUZIONI per l’architettura
ABACO   ARCHITECTURAL SOLUTIONS
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FACCIATE CONTINUE
curtain  walls

FRANGISOLE E PARAPETTI
SUNSCREEN AND PARAPETS



i nostri valori
OUR VALUES

PROGETTAZIONE
Il team progettuale formatosi all’interno dell’azienda, permette di seguire i progetti
dallo sviluppo architettonico alla gestione delle maestranze in cantiere.
DESIGN	
The company’s own design team makes it possible for the company to follow the work 
from the architectural phase to the direct management of work site staff.

PRODUZIONE
La profonda conoscenza dei materiali e delle tecniche di lavorazione
sono i requisiti fondamentali per la realizzazione del pensiero progettuale.
PRODUCTION
A deep knowledge of materials and processing techniques 
is one of the fundamental requirements for the realisation of a design.

INSTALLAZIONE
Grazie alla qualifica ed all’esperienza maturata negli anni,
le nostre maestranze garantiscono la perfezione sartoriale di ogni singola realizzazione.
INSTALLATION
Thanks to the skills and experience gathered along the years, 
our staff is able to guarantee a custom-made perfection of each individual work.

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE 

COTTO
TERRACOTTA

LEGNO E HPL
WOOD AND HPL

L’espressione più moderna del laterizio,
tradizionale per definizione,
ma capace di rinnovarsi in ogni epoca che attraversa,
è sicuramente la Facciata Ventilata Terreal,
leader tra i produttori di elementi in laterizio per l’architettura.

The most modern expression of a brick, which, by definition, 
is a traditional material, 
well able to reinvent itself along the years, is, 
without a doubt, the Terreal Ventilated Façade, 
a leader among the producers of brick architectural elements.

Dalla sapiente selezione di argille naturali,
sabbie e pigmenti colorati, dopo la raffinazione
e la greificazione alle alte temperature, nascono i gres porcellanati.
L’immensa gamma di finiture, colori e formati,
sono la prerogativa di questo materiale in continua evoluzione.

Thanks to an expert selection of natural clays, 
sands and coloured pigments, and after the refining 
and vitrification at high temperatures, the porcelain stoneware is born. 
The huge range of finishes, colours and formats 
is the main characteristic of this continuously evolving material.

Dal legno naturale massello,
in molteplici essenze e formati,
fino ad arrivare alle espressioni più moderne di questo nobile materiale
che non finisce mai di adattarsi alle esigenze dei nostri tempi.

From solid wood, 
in all its varieties and formats, 
in the most modern expressions of this noble material 
that is forever adapting to the times.

TERRACOTTA SUNSCREEN 
FRANGISOLE IN COTTO

brick CLADDING
rivestimento in mattoni

sheet metal CLADDING
rivestimento metallico

terracotta  sunscreen
frangisole in cotto

curtain wall - VENTILATED CLADDING AND TERRACOTTA SUNSCREEN
FACCIATA CONTINUA - FACCIATA VENTILATA E FRANGISOLE IN COTTO profilo aziendale

CORPORATE PROFILE

Abaco opera nel settore dei rivestimenti ventilati e dei componenti intimamente connessi. Il team progettuale 
formatosi all’interno dell’azienda, ci permette di seguire i progetti dallo sviluppo architettonico, alla redazione 

degli esecutivi fino alla gestione diretta delle nostre maestranze in cantiere.
Precisione, flessibilità e completezza sono i nostri obiettivi.

Al fine di perseguire la massima qualità, Abaco si attiene al protocollo ISO 9001:2008.
Abaco possiede inoltre l’attestazione SOA nella categoria specialistica OS18; oltre ad essere un requisito 

essenziale per la realizzazione di opere pubbliche è senz’altro garanzia di solidità e concretezza.
Fra le nostre referenze possiamo enumerare centinaia di realizzazioni in edifici dalle più svariate 

caratteristiche; riteniamo altresì che il loro denominatore comune sia l’apprezzamento per quanto realizzato.

Abaco operates in the field of ventilated panels and the relevant components. 
The company’s own design team makes it possible for the company to follow the work from the architectural phase, 

through the as-builts drafting and to the direct management of work site staff.
Our goals are precision, flexibility and thoroughness.In order to obtain maximum quality 

Abaco follows the ISO 9001:2008 protocol.
                                           Abaco is SOA-certified in the OS18 category; besides being an essential 

requirement for the construction of public works, 
this certification is also a guarantee of solidity and concreteness. 

We can mention a portfolio of hundreds of installations in the most diverse buildings; 
the common denominator is always the appreciation with which the works have been received.


